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METOIUKA PO3BUTKY YCHOI'O MOBJIEHHA HA 3AHATTAX
3 AHIUIIMCHKOI MOBHM CEPEJ] CTYAEHTIB-IHO3EMIIIB
Y TEXHIYHOMY 3AKJIAJI BUIIIOI OCBITH

Y cmammi poszenadaromocs ocnoeni Memoouuni nPUHYUNY PO3BUMKY YCHO20 MOGIEHHS HA 3AHAMMAX 3 AH2NIUCbKOL
MO8U ceped IHO3eMHUX CIYOeHMI8 Yy MeXHIYHOMY 3aK1a0i euwioi oceimu. Bapmo 3asnavumu, wo y 0auii cmammi akyeHm
3po0bNeHUll HA KOMYHIKAMUBHOMY NiOX00i Ma HeOOXIOHOCMI CIMBOPEHHS MOBHO20 CepPedosULd, WO CIMUMYTIOE AGTNEeHMUY-
HY 83a€MO0i10, pO38UMOK cmpameeitl gepoanizayii 3nauens ma 3a1yueHts CmyoeHmis 00 pearbHo20 MOBHO20 8UOOPY Ni0
4ac 6UKOHAHHS NPAKMUYHUX 3A60aHb.

Mema cmammi nonaeac y meopemuunomy oOrpynmy8aHHi ma memooono2iuHOMy ONUCE epekmusHux nioxoodie 00 pos-
BUMKY YCHO20 MOBLEHHS. IHO3EMHUX CIMYOEHMI8 Y MEXHIYHOMY 3aKAA0i 8UUOT 0CEIMU WIAXOM NOEOHAHHS ITHMEPAKMUBHUX
KOMYHIKAMUBHUX 3A80AHb MA KOMN TomepHo-onocepeoKkosanux gopmamis 63aemooii.

Ha ocnogi npoananizosanux naykogux podim Ha2on0ulyemuCs, wo YiHHUMU € GNPABU, WO MICIAMb eleMeHmu epu,
3maeanus, subopy 3micmy ma cnilbHo20 npuiHaAmmsa piuwens. «/leadysme numanvy, «llepeconu nepegpaszysanmsny,
«Po3nosiov-cmysckay. Bonu He nuwe 3ab6e3neyyoms 8apiamusHicms MOGHUX CUMYAYill ma NIOSUWYIOMb MOMUBAYITO,
ane i CHpUsIOMb SHYUKOCMI MOGILEHHS, PO3GUMKY HABUUOK Nepepasy6ants, MoyHiuomy 8i000py N1eKCUUHUX OOUHUYD,
akmueizayii iHmenekmyaibHoi ysasu cnmyoeHmie-iHo3eMyie y mexHiuHOMY 3aK1a0i 8Uuoi 0Cceimu.

3uauna ysaza npudinacmucs poni KOMN'10mepHo-onocepeoko8ano20 CRIIKy8anHsa (en1ekmponHa nowma, iHmepHem-
opymu, onnatin-uamu), sike, Ha OymKy docaionuxie (Bikowski & Kessler, 2002), wo ne auwe nadac binvuie uacy oas
BOYMIUBUX GIONO0GIOEl, ale U POUUPIOE YUACTb MUX CIYOEHMIE, SIKI MeHW aKMUGHI 6 ayoumopii.

Taxoorc, nio wac docnioxcenus 6yiu NIOMEePONCceHi pe3yIbmamu npo me, w0 NONEPEOHE 0020B0PEHH S MeMU 8 OHLALH
yamax NO3UMUEHO BNAUBAE HA AKICMb no0anbulol ycHoi e3aemooii 6 ayoumopii (Chanrungkanok, 2004). Lle ocobnueo
8ANCIUBO OJisl THOZEMHUX CIYOEHMIB-IHIICEeHePI8, SKI YaACmOo MAOMb GUCOKULL PIBEHb MEXHIYHO20 MUCTEHHS, dJle HUNCUULL
PpiseHb coyianbHO-iHMepaKmusHoi epoaIbHOI 8neBHeHOCMI 8 AH2IIUCHKILL MOBI, W0 BUMA2AE OOO0AMKOBUX Cpamezill
niompumKu.

Omoice, NOEOHANNA THMEPAKMUSHUX 120p A KOMN TOMEPHO-0N0CepeoKo8anux hopmamis 003601€ YineCnpamosano
ma eQexmueHo po36Usamu yCHe MOGIeHHs IHO3EMHUX CIYOeHMI8 Y BULYUX MEeXHIYHUX HAGUATbHUX 3aK1A0ax, 3abe3neyy-
10Ul 8cediuHy NIOMPUMKY (POPMYBAHHS 8epOAbHOT KOMNemeHYil, 30Kpema, iIHmeepayio KOZHIMUGHO20, eMOYiliHo20 ma
COYIaANbHO20 KOMNOHEHMI8 MOBILEHHEBOL OISLIbHOCTIL.

Knrwouosi cnosa: po3sumox ycHo2o MOGIEHHsl, KOMYHIKAMUSHUL NIOXi0, KOMN T0mMepHO-0nocepeoKosana KoOMyHIiKayis,
inmepaxmueni 3a60anHsl, iepo6i MexHoN02il, CIyO)eHMuU-THO3eMYl, MEXHIYHULL 3aK1A0 8UWOT 0CBImU.
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METHODS OF DEVELOPING ORAL SPEAKING SKILLS IN ENGLISH CLASSES
AMONG FOREIGN STUDENTS AT A TECHNICAL INSTITUTION
OF HIGHER EDUCATION

The article discusses the main methodological principles of developing oral speech in English classes among foreign
Students at a technical higher education institution. It should be noted that this article focuses on the communicative
approach and the need to create a language environment that stimulates authentic interaction, the development of
strategies for verbalising meanings, and the involvement of students in real language choices when performing practical
tasks.

The purpose of the article is to provide a theoretical justification and methodological description of effective
approaches to developing the oral speech of foreign students in technical higher education institution by combining
interactive communicative tasks and computer-mediated formats of interaction.
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Based on the analysed scientific works, it is emphasised that exercises containing elements of games, competitions,
content selection and joint decision-making are valuable: "Twenty questions", "Paraphrasing races", "Strip story").
They not only provide variety in language situations and increase motivation, but also promote flexibility of speech,
development of paraphrasing skills, more accurate selection of lexical units, and activation of intellectual attention of

foreign students in technical higher education institution.

Considerable attention is paid to the role of computer-mediated communication (e-mail, Internet forums, online
chats), which, according to researchers (Bikowski & Kessler, 2002), not only allows more time for thoughtful responses,
but also increases the participation of students who are less active in the classroom.

The study also confirmed the findings that prior discussion of the topic in online chats has a positive effect on the
quality of subsequent oral interaction in the classroom (Chanrungkanok, 2004). This is especially important for foreign
engineering students, who often have a high level of technical thinking but a lower level of social-interactive verbal
confidence in English, which requires additional support strategies.

Thus, the combination of interactive games and computer-mediated formats allows for the targeted and effective
development of foreign students’ oral speech in higher technical educational institutions, providing comprehensive support
for the formation of verbal competence, in particular, the integration of cognitive, emotional and social components of

speech activity.

Key words: oral speech development, communicative approach, computer-mediated communication, interactive
tasks, gaming technologies, foreign students, technical higher education institution.

Beryn. YV cyyacHOMy TeXHIYHOMY YHIBEpCHTETI
BUKJIQIAHHS aHTTIHCHKOI MOBH 1HO3EMHHM CTYIICH-
TaM Ma€ CBOI 0COONHMBOCTI, TaK SIK OUTBIIICTH KOMY-
HIKaTUBHUX TOTPe0 TaKWX CTYACHTIB TOB's3aHI HE
auiie 3 0a30BOI0 MOBCSKICHHOIO B3aEMOIIEI0, a H
3 MailOyTHIM (YHKIIOHYBaHHSM Yy MpodeciitHoMy
CEPEJIOBHIIT, 110 XapaKTepU3YEThCS BHCOKOIO JHMHA-
MiKOI0, MYJTBTHKYJIBTYPHOIO CITIBIIPAIICIO TA IHTCHCH-
¢ikamiero udppoBux (opmariB komyHikarii. Takuit
KOHTEKCT pOOUTh aKTyalIbHOK IPOOIEeMYy PO3pOOKH
e(eKTHUBHUX METOIB PO3BUTKY YCHOTO MOBJICHHS,
OpIEHTOBAaHMX HA KOTHITMBHMI, eMOIIIHHUA Ta
COTIJTbHIH BUMIPH 1HITOMOBHOI B3a€EMOII.

EdextuBHe QopMyBaHHS YCHOTO MOBIJICHHS
nependadae CTBOPEHHS yMOB JJIsl aBTEHTHYHOIO
BUOOpY MOBIICHHS, peani3alii KOMYHIKaTUBHOTO
Hamipy Ta npobiaeMHoro GopMyBaHHS 3HAYEHHS, 1110
CTa€ MOKJIMBHUM 3aBJISIKH 3TyUYCHHIO 1HTEPAKTHBHUX
irop, BOpaB i3 3MarajJbHUM KOMITOHEHTOM, @ TaKOX
BUKOPHCTaHHIO KOMII'FOT€PHO-0I10CEPEIKOBAHOT
koMyHikarlii. [loeHaHHS TaKWX MIIXOIIB A€ 3MOTY
aKTHBI3yBaTH MOBJICHHEBY 1HILIaTUBY CTYICHTIB-1HO-
3€MIIiB, PO3LIUPUTH TXHIHN TOCBIJ 3MiICTOBHO MOTHBO-
BaHOTO BUCJIOBJIFOBAHHS T CTBOPUTH YMOBH JIJIsI CHC-
TEMaTHYHOTO, TIOCTYIIOBOTO TiIBUIIICHHS BEpOaTbHOT
BIIEBHEHOCTI Ha 3aHATTSX 3 aHINIIHCHKOT MOBH.

MeTo10 10CHIIKEHHSI € OKPECICHHS OCHOBHUX
TEOPETUYHUX OOIPYHTYBaHb Ta METOJOJOTIYHHUX
OMHUCIB €()EKTUBHUX 1IXOJIIB II[0JI0 PO3BUTKY YCHOTO
MOBIICHHSI CepeJ] CTYJACHTIB-IHO3EMIIIB Y TEXHIYHOMY
3aKJIajii BUILOI OCBITH.

Buxiaax ocHoBHoro marepiany. CrijaKyBaHHS
1HILIOI0O MOBOIO O3HAYa€ 3JaTHICTb MiATPUMYBATH B3a-
€MOJIII0 Ta 30CEPEKYBATHCS Ha 3MICTi, BUKOPUCTO-
BYBaTH PO3MOBHY I'PaMaTHKy, BMITH iHILIOBAaTH, PO3-
BHBATH Ta 3MIHIOBAaTH TEMH, JIOTPHUMYBATHCS MOBHUX
MozeNiel Ta amamnTyBaTH CBiM CTHJIb MOBJCHHS 1O

CUTYyaIlil Y1 KOHTEKCTY.

Bapro 3a3HaunTH, 110 PO3MOBA Ma€ SK MiXOCO-
OuCTICHI, TaK 1 TpaH3aKLUiiHI Hidl. Y TpaH3aKuiiHOMY
CHUIKYBaHHI T'OJIOBHOK METOK € Tepejada 3MICTY.
Hanpuknaza: mosicHeHHsI, SIK IiICTaTUCS JI0 JIiKapsi, a00
SIK OIUCATU CBOI CUMIITOMH JIIKApIO.

Y  MiKOCOOMCTICHOMY CHNKYBaHHI TOJIOBHOIO
METOI0 € TIATPUMKAa CTOCYHKIB: BiTaHHS, KOMILTi-
MEHTH, 3alpoIleHHA, OOMiH JyMKamH, MOYYTTSIMHU,
comianbHuMu 3BUYasmMu. OOWABAa TUIU PO3MOBHU
4acTO MEePeTuTiTalOThCS.

[IIo6 mo-cpaBKHBEOMY CITITIKYBaTHCS, CTYIACHTH
MIOBUHHI BMITH BHKOPHCTOBYBaTH PO3MOBHY I'pama-
THUKY, SIKa BIIPI3HAETHCS BiJl MICbMOBOi. BoHa wacTo
Ma€ iHOIy CTPYKTYpy (Hampukiag, KOpOTKi (pas3u
3aMIiCTh MOBHHUX PEUEHb) Ta MICTUTH PO3MOBHI Map-
KepHu.

Hanpuxnan:

Tom: Hi. What's up?

Ann: Oh, good. Glad I ran into you. What do we
have to buy?

Tom: Yeah, I have to buy my art course supplies.

Ann: Me, too.

Y po3MOBi iHO3eMHI CTYIEHTH TOBUHHI BMITH iHi-
LiIOBaTH, PO3BUBATH Ta 3MiHIOBaTH TeMH. Lle BKIItO-
Yae BUKOPHUCTAHHS CTPATEriii, 10 J0NOMaraioTh po3-
BHBATH JI1aJIOT, @ TAKOX BUOIp BIAMOBIIHUX BUPA3iB.

Hampuknan:

What's up?. By the way... And I also want to say ...

BumesasnadeHi BHCIIOBH TOTIOMAraloTh ITiITPH-
MYBAaTH IMHaMiKy po3MoBU. DaKTHUHO, y4acTb y Po3-
MOBI TaKOX 03HAYa€ MOXKJIMBICTh YEPTyBaTH KOPOTKi
Ta J0Bri perutiku. KopoTka perutika — 1ie JIniie ogHe
a00 /1Ba TBEPHKEHHS, Y PO3MOBHOMY CIIIKYBaHHI.

JloBra pertika BHUKOPUCTOBYETHCS, KOIU Opa-
TOPY NMOTPIOHO IIOCH MOSCHUTH, HABECTH NPHUKIAL 3
BJIACHOTO J0CBigy abo po3moBicTH icTopito. bararo
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IHO3EMHHX CTYJIEHTIB MalOTh TPYAHOIIl 3 JOBTUMHU
peIuTliKaMy, TOMY BOHU BUMAararoTh BiJl MOBIIS BiJIITO-
BiZIaIbHOCTI 32 CTBOPEHHS MTOCIIIOBHOCTI BUCIIOBIIIO-
BaHb, KA O Jana ciiyXadeBi WiTKe PO3yMIHHS CKa3a-
Horo. Lle He 3amknu JIETKO 3POOUTH HAaBITH PiTHOIO
MOBOIO, a IHO3EMHOIO III€ CKJIaHIIIIE.

Jesiki cTyAeHTH MalOTh TPYIHOIII SIK 3 KOPOTKHMHU,
Tak 1 3 JOBrUMH perutikamu. Lle Moxe OyTu pesyib-
TaTOM TOMEPEJHBOTO JIOCBiMy BHBYCHHS MOB, aje
nmocmimauku (Richards & Rodgers, 2001: 15) gacto
MTOSICHIOKOTB 1€ BiJICYTHICTIO CTpAaTeTii B aHIIIIACHKIN
MOBIi JUISl TOTO, 100 «B3SITH CIOBO» — HAMPUKIAN,
BUKOPHCTaHHS BCTABHUX ciiB (Mmhm, uh-huh), cur-
HANI3yI0YM TMPO Oa’kaHHS BHCIOBUTHCS Ta IIBUIKO
JIO/IaTH IIOCh JI0 TOTO, 1110 BKe OYII0 CKa3aHo.

VY po3MoBax 3 KiIbKOMa yYaCHHKaMHU CTYIEHTU-
1HO3eMIII YacTO 4YeKaloTh Nay3W, 100 po3movaTH
mianor. Y BUMAAKY HOCI{B aHIJTIMCHKOT MOBH TaKHX
nay3 Mo)ke He OyTH, TOMY 3[aTHICTh niepeOuBaru abo
BCTaBJISITH CJIOBA B IIOTPIOHUI MOMEHT € JIy’Ke KOpHUC-
HOIO CTPATeETIEIO.

CriyikyBaHHS TaKOXK O3HAYaA€ YIACTh Y PO3MOBHUX
3BHYKaX, 0arato 3 SIKUX CKJIaJaroThCsl 3 TMOCIIi0B-
HOCTI KOPOTKMX peruIikK. Taki 3BUYKH BUKOPHUCTOBY-
IOThCSI IOHS y 3BHYHHMX CHUTYAIisIX — HANPHUKIAM:
KYIIBIISl Ta3eTH, MPHUBITAHHS Apyra Ha BYIUII, MPO-
IIAaHHS HA BEYIpIli, BUOAYCHHS Iepea BUKIIATaueM,
KOMIDTIMEHT JAPYTOBI.

[puxman «Ha Bedipi»:

Mrs. Brown: John, would you like some more
pasta?

John: No, thank you! That's great, but I'm already
full.

Mprs. Brown: Are you sure? There's lots lefi.

John: Yes, thank you very much. I couldn't eat any
more.

Mrs. Brown: All right, but if you change your
mind, just have some!

XodJa 111 B3aEMOJIi HE € «CIICHAPIIMHU» IS KOH-
KpPETHOT JIOJIMHU, Taki PO3MOBH MAaOTh YCTalleHi
MOJIeJ Ta MpaBUIa.

Aodanmayis cmuno. KomyHikanis Takox nepeada-
yae BUOIp CTHIIIO MOBJICHHS, SIKMU BIJIIIOBIa€ PIBHIO
(opmanbHOCTI cuTyarii. Bapro HaBecTHm mpuKiIaz
TOTO, SIK HOCIi aHTJIIHChKOI MOBH amamnTylOTh CBId
CTHITb, KOJIM 3aIUTYIOTh KOTOCh Mpo 4ac. Bix Heodi-
HidHOT 10 0QiIiitHOT MOBH, SIKa MOYKE 3MIHIOBATHCS B
pi3HUX CUTyalisX TakuMmu criocobamu: Got the time?
What’s the time? Do you have the time? Would you
know what time it is? Could I trouble you for the time?

[HO3eMHI CTyIeHTH MaIOTh TPYIHOIIII 3 aAaTI TAIIEF0
CTHIIIO, 1HOMI BOHHU 3By4YaTh HAATO (OPMAIbHUMHU
B HE(OpPMAIbHUX CHUTYAIlisIX, YACTKOBO II€ MOXKHA
MOB’s13aTH 3 TIEPCHECEHHSIM IMPABUIJI CTHIIIO 3 PiAHOI

moBu. Hampuknan, y Cnomyuenmx Ilrtarax neski
a31iChKi CTYACHTH BUMATaroTh MPI3BHUII TaM, JIe TIPH-
WHATO BHKOPHCTOBYBATH JIMINE iMeHa (HAMpPUKIAN,
Mpr. Brown, 3amicth John). binbiie Toro, cTyaeHTH-
1HO3eMIIl, SIKi HE 3BUKJIU 3BEPTATHCS JI0 CTapIINX abo
JIFOJICH BHII[OTO CTATYCY Ha 1M'sl, 4acTO B3araji yHUKa-
FOTh 3BEPTAHHS J0 HUX.

3 Mmo4aTrkiBIIMH, OCOOJIMBO 3 THMH, XTO 3Ha-
XOIIUThCS HAa PIBHI «BWIKMBAHHSI», BUKIAIadi Tpa-
JUIIIHHO 0OMEXKYIOTh OOCST PO3MOB, IIO0 3pOOHTH
iX KEpOBaHMMHU Ta JIOTIOMOTTH CTYJAEHTaM JOCSATTH
yemixy. OmuH 31 crnoco0iB, K BHKIana4di poOsTh
e, —KOHTPOJIFOBATH THITH 3aIUTaHb: MUTAHHS «TaK/
Hi», aJbTCePHATUBHI MMUTAHHS Ta MUTAHHS, 1[0 BH3HA-
4aroTh iX. OCKINBKHM IIi THUMU 3alliTaHb 3a3BUYal
BHMAararTh KOPOTKHX OJTHOCIIIBHUX BIAMOBIJCH, CTY-
JCHTU MOXYTb 30CEPEIUTHCS Ha PO3YMiHHI 3HAYCHHS
CaMoro MUTaHHSI.

3anumanua «mak/miy:

Have you done your homework yet?

Do you like learning English online?

AnvmepHamugui 3anumanms:

Do you want tea or coffee?

Shall we meet this morning or this evening?

loenmudpixayitini 3anumanmsi:

Where do you live now?

How many times a week do you exercise?

Buxianaui TakoX OOMEKYHOTH 00CAT PO3MOB,
BUKOPHCTOBYIOUM TaK 3BaHI «KBa3iKOMYHIKAaTHBHI»
BIIPaBH, SIKi pO3pOOJICHI IJIs1 TOTO, 00 aTH CTYICH-
TaM TIPAKTHKYBAaTHUCS Y BUKOPUCTAHHI aHMIIACHKOT
MOBH 3 JIOCTaTHHOKO BUTBHOIO ()OPMOIO BOJIOIHHSL.

OpnHi€l0 3 «KBa31KOMYHIKATUBHUX» JTIsLTBHOCTEH €
MpaKTUKa Aiajory. binblicTe migpyYyHHUKIB 3 aHTIIK-
ChKOT SIK 1HO3eMHOI MICTATH Jiajoru. Jleski Bukia-
Jladi MMHAITYTh BJIACHI KOPOTKI MiajloTH, MO0 KOHTP-
oIoBaTH 3MicT. Ha moyaTtkoBoMy piBHI Taki Jiajiord
MOXYTh MICTUTH KOPHCHI PO3MOBHI Mozeni. Po3rs-
HEMO KOPOTKHIA TIPUKJIA];

Person A: Can I use your pen for a minute?

Person B: Of course, go ahead.

Person A: Thank you so much.

Jeski BUKIaga4i HagaroTh MEpeBary BiAIpaLio-
BaHHIO JiaJIOTiB 3a JOMOMOTOK MeTOoauku «Uwurai
Ta auBuck yropy» («Read and Look Up»), xonu iHO-
3€MHI CTYJICHTH CIIOYATKY JMBIISTHLCS HA TEKCT (Ha Te,
10 MOTPIOHO CKa3aTH), a MOTIM TUBJIATHCS Ha CITiB-
PO3MOBHHKA Ta MPOMOBJISIIOTH PEILTIKY (2 HE MPOCTO
YUTAOTH ii).

3 NPaKTHKOIO CTYJICHTH HaOyBarOTh BIEBHEHOCTI.
VY Mipy TOro, SIK HOBAQYKH PO3UIMPIOIOTH CBil CIIOB-
HUKOBHUH 3amac Ta BUBYAIOThH MOBHI 3aKOHOMIPHOCTI,
3aBIaHHSI MOXe OyTH CKIQIHIIUM. Y [BOMY Iiaio3i
CTY[ICHTH-IHO3eMIli BHOWPAIOTH 3 JTOCTYIHHX Bapi-
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aHTIB 3aJIeKHO BiJ OakaHOro piBHS (HOPMAJIBHOCTI
pesynbrary. Baxknueum € Te, mo ocoba B moxe abo
HNpUIHATH [+], 200 BIIMOBUTH [—] HA TIPOXaHHSI; TOJI
ocoba A BIJIOBIJIa€ 3TiTHO CUTYAI].

ITpuxnan:

Person A: Can I take your pen for a second?

Person B: Yes, of course. No problem. (+)

Person A: Could you lend me your book?

Person B: Sure. Here it is. (+)

Person A: Do you have a spare pencil?

Person B: Sorry, ['m using it at the moment. (—)

Komu cryneHTH cratoTh OiNbIl  BIEBHEHHMH,
BUKJIaJIa4yl TaKOXX CTBOPIOIOTH BIAKPHUTI JiajiorHy,
MOJIIOHI JIO 1ILOTO, SKi JJO3BOJISIFOTH MOBIIFO BUKOPHC-
TOBYBAaTH BJIACHY ITaM'SITh:

Person A: Could I borrow your phone charger for
a minute?

Person B:

Person A:

«KBazikoMyHIKaTHBHI» 3aBIaHHs J00pe Mpalfto-
IOTh 13 1HO3EMHUMH CTYIACHTAMH, SIKi BXKE JIOCSTIN
TTOPOTY ITOYATKOBOTO PiBHS, KOJIU iM IMOTPIOHO «po3i-
IPITUCS, TOBTOPUTH 200 BUBYUTH HOBY TEMY.

OpHak Ha I[bOMY €Talli BaXKJIMBO BUITH 32 PAMKHU
JIMIIIe TAKUX BIIPAB, 1100 HAJATH CTYACHTaM OlIbIIE
MOKJIMBOCTEH JUIsl BUIBHOTO CIIUJIKYBaHHS aHIJIii-
ChbKOIO MOBOW. [Ipukiamum Takwx 3aBlaHb JAIOThH
HeoOXiTHY MOBHY TPaKTHKY, sIKa JO3BOJIIE MOBITIO
BHCJIOBJIFOBATHCS YCHO AaHIJIIMCHKOIO MOBOO, XO4a
BOHH TaKOXK BKITFOYAIOTh JCSKi CIICMEHTH YUTAHHS Ta
MUCHMA.

Bukopucmanns odianozcie, cyenok, ponrbogux icop
ma imnposizayii. OOWH 3 BUIIB IiSIBHOCTI, SIKAN
O/I00AEThCS 0araTbOM CTYICHTAM-1HO3EMIISM, TTOJIS-
rae B TOMY, III0 BOHU MOXYTh aJIalITyBaTy BIIACHI Jia-
Joru o BaacHux notped. Komu crynenTu ix posirpy-
I0Th, BOHH MIEPETBOPIOIOTHCS HA CKETYi, iJIesl MOJIsIrae
B TOMY, II0O0 JaTH MOXJIMBICTH MOTPEHYBAaTHCS, a
MIOTIM BUCTYITUTH TI€pE]] TPYIIOL0.

PonboBa rpa cxoka Ha CKeTdi, ajne Bipi3HIEThCS
TUM, IO IHO3EMHHM CTYJIEHTaM HE Jal0Th TOTOBHUX
pemIiK, a JHIe OMUC cUTyauii Ta poii. BaximBo
mnam’siTaTd, 10 Xoda JEsKi CTYIEHTH € MpPUpPOJLKe-
HUMU BUKOHABISIMH (aKTOpaMH), 1HIII — Hi, 1 iM MOXe
OyTH HE3pYYHO OpaTH ydacTh y TAKUX 3aX0axX.

Bineo-mpamMa cxoka Ha poIbOBY TPy, alie 3aIrucy-
€ThCS HA BiJI€O, 100 CTYACHTU-IHO3EMIII MOTJIH CITO-
cTepiratu 3a co0OI0 Ta PO3MIPKOBYBaTH HaJ BUKO-
pucrtaHHsM MOBH. Lle Takok MOxe NPHU3BECTH JO
IMITpOBi3aIii.

Ille omuH crociO BUKOPUCTAHHS BieO — 3arpo-
MOHYBaTH TPYIi CTBOPUTH BJIACHUW BUIYCK HOBHH.
Hanpuknaza, ciif 3BepHYTH yBary Ha IUSITh KJIFOUO-
BHUX TUTaHb, SIKIi 3a3BUYall CTaBJISIThCS HA IOYATKY

HOBHUHHOTO PETOPTAXKY: «Xmo abo wo € npedmemom
pos3nosioi? [l{o cmanoca? Konu 8iobynacs nooia? /e
ye cmanoca? Yomy ye cmanocsa?y. lle Takox 3Ha-
HOMUTH 1HO3EMHHUX CTYACHTIB 3 OCHOBHHUMH THIIAMH
HOBHWH, BKJIIOYAIOYM CBITOBi, MICIIEBi, CIIOPTHUBHI,
KiHO, morofy Ta Moy (Sainz, 1993: 41).

CTyneHTH-IHO3eMITI TaKoX TEeperIsagaloTh Ta
MIPAKTHKYIOTBCS B PO3YMiHHI BiJIEOKIIIB HOBHH.
Bonu npuiimaroTh pillieHHs 1010 TOTO, SIK CTBOPUTH
BJIACHUM BHITYCK HOBHH, MUIIYTh BJIAaCHI BHITYCKH
HOBHH (BKJIIOYAIOYH, SIK y MOTH aganTaii iei Bpasu,
HOBHUHH ITPO OJAHOTPYITHUKIB Ta BUKJIAA4iB), a TAKOXK
BHPINTYIOTH, XTO OyJe OTOJOITYBaTH HOBHUHU Ta ITiJI-
TPUMYBATH IHII PONi, Taki SK TEXHIKH YU XyHOXK-
HUKHU-TI0CTAaHOBHUKHU. [lOTIM CTYyIEHTH CTBOPIOIOTH
HOBHMHHI peNOpTaxi Uil NPAKTHKH, 110 3aIHUCYIOThCS
Ha Bizeo. [licis mepemisy 3amucy BUKIIAJa4d MOXE
pPO3pOOUTH JTOJIATKOBI 3aHATTS, SKI HAJalOTh KOH-
CTPYKTHBHHM 3BOPOTHHH 3B’SI30K MO0 BUKOPHC-
TaHHS MOBU KO>)KHUM CTYJCHTOM.

Poboui epynu («Buzz Groups»)

Ls BmpaBa oTpuMaia Taky Has3By, TOMYy IIO iHO-
3eMHI CTYACHTH, NPAIIOIOUN HaJ 3aBIaHHSM, 3BY-
4arh, 4K pit 6/pkin. 1106 cTBopuTH Tpymy IS CIii-
KyBaHHs, BUKJIaaad OOMpae TeMmy, siKka, HMOBIpHO,
3aIliKaBUTh CTYACHTIB 1 Mae meBHy MeTy. KopucHo
cnpoOyBaTH BHWKOHATH AaBTEHTHYHI 3aBIaHHS, TaKi
SIK TUTAHYBAaHHSI TIOI3JIKU JI0 My3€t0 a00 opraHizailis
BEUIPKH YM MiKHIKa. [HIII TeMu MOXyTb Oa3yBaTucs
Ha TaKuX MUTAHHAX, SIK: «AK noniyia mooice 3axuc-
mumu epomadcekicms 6i0 znouunyie?» abo «Ilfo
make AKiCHA oceima? .

Xoua Jesiki BHIU T'PYNOBOi poOOTH B «pOOOYMX
rpymnax» MOXKHa MIPOBOAUTH Maiike 3 OyJb-SKOIO Tpy-
TIOI0 CTYJICHTIB, J€sKI MOXKYTh OyTH CIIEI[ialIbHO PO3-
poOIeH1 1T KOHKPETHOT TPYTIH.

lepu ma nog’azani 3 Humu 6uOu OiILHOCHIL.
Buknanaui anmiicbKoi SIK Ipyroi MOBH I'paloTh y irpH
Ha TeMy pO3MOBHOI aHIIIIHCHKOT MOBH. IcHye Gararo
BUJIIB irop: JUIsi BUBUCHHS IPAMaTHKH, CJIOBHUKOBOTO
3aracy, MpaBoIKCy Ta BAMOBH; € irpH 3 KAPTUHKAMH,
TICUXOJIOTIYHI ITpH, iTpH, MO0 MOKPAIIUTH TaM'sTh,
iTpY Ha BraJlyBaHHS, KAPTKOBI irpH Ta HACTIJIBHI irpH.

Onna 3 BigoMHX irop — «/IBaausTbh 3amUTaHbB
(«Twenty questions»), y SKHX CTYIEHTH-IHO3EMIIi
00HMpaIOTh aHIIHCHKY MOBY, IIOO 03BYYHTH BapiaHTH
BIAMOBIZAEH 3a JOIIOMOTIOI0 IHUTAHHS 3 BIAITOBIISIMHA
«TaKk»/«Hi». s rpu ABOE CTyHEHTIB BHOHMPAIOTh
MpeaMeT B ayAUTOPii (HAmpHKIad, PyuKy, ado KajeH-
Jap), a IXHi OJHOTPYIHUKH MarOTh JBAIATh CIPOO
BraJiaTu, 1o 1Ie 3a TPeIMET.

VY 3maranHsx 3 nepedpaszyBaHHSA BHKJIAJad TOJi-
JIsi€ IHO3eMHHUX CTY/ISHTIB Ha TPYIIH, A€ KOXKHIHN TpyTi
OJIHE PEUCHHS Ta TPU XBUJIMHH, 1100 IPUIyMaTH SIKO-
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Mora Oifibllie MOXKJIMBHX BapiaHTiB nepedpasy Lboro
peuenns. Koxxen npuiinsatuii nepedpas omiHIOETbCS B
onuH Oait. [lepemarae koMaHaa 3 HAHOIIBIIOK KiJlb-
KiCTIO OaTiB.

VY 1pi «Po3moBigs-cMmyxKka» («Strip story») cry-
JEHTIB JIIATh HAa HEBEJHKI I'PylH Ta JArOTh OJWH
ab0 JIBa PAJIKU KOPOTKOTO OMOBiIaHHsA. IM He 103BO-
JISIETHCS TIOKA3yBaTH CBOI PSIKM 1HIIMM CTYIEHTaM.
HaromicTe BOHM MAarOTh JTOMOBHUTHCS, XTO IIICTIS
KOrO 4MTa€: MEPUIMi PSIOK, IPYTUid PSAJOK TOIIIO.
[ToBiTbHO BOHM CKJIAMAIOThH icTOpito. [HIIMIA BapiaHT
IpU TIONATAE B TOMY, IIOO 3a0paTé CMYKKH TIICIIS
TOTO, SIK iX MPOYUTAHO, 1 OIPOCUTH CTYIIEHTIB-1HO-
3€MIIiB BiITBOPUTU PO3MOBIJIb MO Tam’sTi. Takox €
BapiaHTH 3 KapTUHKAaMH, ¢ CTYIEHTH CKIJaI0Th
KOMIKC Ta OIHCYIOTh HOTO IHIINM, HE TOKa3yHuu
KapTHHKH.

[lle omHa rpa — 1 BmpaBa Ha 3iCTaBICHHS
i Ha3Bow «OjHaKoBe 4M BinmMiHHe» («Same or
Different»). CtyneHTiB 00’ €IHYIOTh Y TIapH Ta JAIOTh
nBa HabopH 300pakeHb: HaOip A Ta Habip b.

Jesxi 300paskeHHS B 000X HabOopaxX OIHAKOBI, a
nesiki pi3Hi. He moxa3yroun onuH oqHOMY 300pakeHb
1 MarOuM OOMEXCHHI Yac, HEOOX1THO BHUPIIINUTH, SKi
300pa’keHHs1 OIHAKOBI, a SIKi Pi3Hi.

Komn tomepno-onocepeoxosane CNLIKYBAHHSL.
OcTaHHIM 9acOM KOMIT FOTEPHI TEXHOJIOT1] TAKOX YBi-
WM ¥ 10 3aHATH 13 PO3MOBHOI aHIIIIHCHEKOT MOBH.
IcHye Gararo croco0iB 3aTy9nUTH 1HO3EMHHUX CTYICH-
TiB 10 KOMII' IOTEPHO-0IIOCEPEIKOBAHOT KOMYHIKaLii.

[eprue, o criagae Ha TyMKY, L€ €IeKTPOHHA MOILTA.
Xo4a eNeKTpOHHA TIOIITa Hala€ MOKIIMBOCTI JIJIS CITLJI-
KyBaHHS, BOHA JIMIIIE YaCTKOBO CTBOPIOE PO3MOBY.

Bona Moxe BKIIIOUaTH CKOPOYEHY «ITHCHMOBY
rpaMaTHKy, CTHIb MUTaHb 1 BIAMOBiIEH Ta KOHTEHT,
SIKUH MIXOUTH K JUIs Heo(iliiHOTO, TaK 1 1yist odi-
LIAHOTO CIIJIKYBaHHSI.

EnexTpoHHe JIMCTYyBaHHSI XapaKTepH3YEThCS BiJl-
KPHUTOIO YCHOIO MOBOIO, HEBEPOATbHUMHU CUTHAIAMH,
3BUYHUMHU PO3MOBHHUMH MOJICTISIMH.

dopyMH TIPOTIOHYIOTH III€ OJUH CIOCIO CIIKY-
BaHHs1. CTy/ICHTH-1HO3EMIIi Bi/IBIIyIOTh BeOCAWT, 1100
MIPUETHATUCS 10 OHJIAWH-CITUIBHOTH, JIe BOHU MOXKYTh
YUTATH Ta MyONiKyBaTH MOB1TOMIICHHS.

Sk 3a3HavaroTh bikoBcki Ta Keccmep (Bikowski
& Kessler, 2002: 27), cepen nepeBar BUKOPUCTAaHHS
TakuxX (OpPyMiB € Te, IO CTyIEHTaM HOTPiOHI JuiIe
0a30Bi HaBUYKU pOOOTH 3 KOMII'IOTepoM Ta IHTep-
HETOM, 1100 CHUIKyBaTtucs Oyab-ie Ta Oy/b-KOJH,
MarO4H JIOCTYTI IO MEPEXKi.

[Hmmi mepeBary BKIIFOUAIOTh MOYKITUBICTD IJIST KOYXK-
HOTO 1HO3EMHOTO CTy/IeHTa OpaTh y4acTh, a He JTUIIIe
JUIST HAMaKTHBHIIIUX, 3MEHIICHHSI COPOM SI3ITHUBOCTI,
TOTOBHICTh PU3MKYBaTH, BHCJIOBJIIOIOYM CBOI 1€,

Ounpmre wacy st (GOpMYJIIOBAaHHS TyMOK Ta MOX-
JIUBICTh POOWTH OIIBIN BAYMJIUBI KOMEHTapi, HIXK Y
KUBUX PO3MOBaX.

OnHak, 5K 1 y BUNAJKY 3 €IEKTPOHHOIO MOILITOIO,
Take aCHHXpPOHHE CIIJIKYBaHHA (TOOTO MiX KOpHC-
TyBauamH, SIKi He repe0yBaloTh OHJIAHH OIHOYACHO)
JIUIIE YaCTKOBO PO3BHUBAE YCHI HABHYKH.

Ille ommH cmoci® 3adyduTH CTYACHTIB JO
KOMIT IOTEPHOTO CIIJIKYBaHHS — II€ BUKOPHCTaHHS
iHTepHeT-uary. g nporo BUKIanadyy Ta iHO3EMHUM
CTyJIeHTaM TOTpiOHE MporpamMHe 3a0e3IeueHHs, SKe
3a0e3redye JOCTYI JI0 YaTy, JIe HeBEJIMKI a00 BEJUKI
IPYIIA MOXKYTh CITUTKYBaTHCSl Ha 3a3/alieri/[b BU3HA-
4geHi a00 CITOHTaHHO 00paHi TEMHU.

Ha BimMiHy Bif eneKkTpOHHOI MOMITH 9u (OPYMIB,
OHJIaH-4yaT JO3BOJISIE CHHXPOHHI PO3MOBH. Xoua
YYaCHUKH JIPYKYIOTh TEKCT 1 HE MOXKYTh OaYUTH OJIUH
OJIHOTO, YaT TOYHIIIE BiITBOPIOE PO3MOBY, OCKIITBKH
YYaCHUKH pearyloTh Ha JYMKHU Ta 3aIUTAHHS peajlb-
HUX JIFOJIEN.

Xouya BUKOPUCTAHHS KOMIT'IOTEPHUX 3aC001B KOMY-
Hikamii (popymiB, daTiB) Moxke OyTH KOPHCHUM JUIS
CTYACHTIB-IHO3EMIIiB, SIKi XOUYTh TOKPAIUTH CBOi
KOMYHIKATHBHI HaBHYKH, 3QJIUINAETHCS TTUTAHHS, YK
TiHICHO BOHM JIOTIOMAraloTh PO3BUBAaTH HABHYKU OCO-
OHCTOTO CIUIKYBaHHS.

JocnipkeHHs Ha 1I0 TeMy 3yCTpidaloTbes y poOo-
tax Yampynranok II. (Chanrungkanok, 2004), ne
CHCTEMAaTHYHO BUKOPHCTOBYBAJIMCh MOJIEII B3a€MOIii
MK THMH, XTO BHBYA€E AHIIIHACHKY MOBY, Ta BHKJA-
nmagami. [IpociiaKoBy€ThCS TOPIBHSIHHS ITiATOTOBKA
JI0 JKABHUX JTUCKYCIH 3a JOIOMOTOI MarepiaiiB s
YUTAHHA Ta 3a JIOTIOMOTO (POpyMiB 200 YariB.

Pesynbratn mokazanM, MO KOJMM 1HO3EMHI CTy-
JICHTH OOTOBOPIOBAJIA TEMY OHJIAH Hepe1 3yCTPIUUI0
B aymuTOpii, BOHU Oy OiIBIN 3aIydeHi 10 KPUTHY-
HOTO MUCJICHHS, TNHOIIE aHaNi3yBald 3MiCT, CaMo-
CTIMHO MIyKalu 3HA4YeHHS Ta BHKOPUCTOBYBAIU
ckianHimy MoBy. Lli pesynbratu cBiguate mpo Te,
IO BHKOpPHCTaHHsS (OPYMIB Ta 4aTiB Ma€ LiHHICTS,
0COOJMBO SIKIIO CTYACHTH MOXYThH 3yCTPITHUCS JUIS
TTONAJTBIITX 0OTOBOPEHEL OCOOHUCTO.

BucnoBku. PO3BUTOK yCHOTO MOBIICHHSI CTYZICH-
TiB-IHO3EMIIIB Y TEXHIYHOMY 3aKiaJli BUIIOI OCBITH
BHUMarae crieliaJbHO OpraHi30BaHOi METOAWKH, SKa
BpaxoBYy€ iXHi JIHI'BICTUYHI, COLIOKYJIBTYpHI Ta Mpo-
¢ecitini morpedu. EGexTUBHICTh BUKIIATaHHS aHIITii-
CHKOi MOBH 3HAYHO 3pOCTA€ y 3B’S3KY 3 aKTUBHUM
BHKOPUCTAHHSIM KOMYHIKATUBHUX 3aBJaHb, POJILOBUX
irop, CUTYaTUBHUX J1aJIOT1B Ta MOJEIIOBAaHHS peallb-
Horo npodeciiiHoro crijakyBanHs. Came Taki METOIU
3a0€31eUyI0Th MOYKIJINBICTh BAKOPUCTOBYBATH aHTIIi -
ChKY MOBY JUISI peajbHOTO CITIKYBaHHS, a HE JIHIIE
3aCBOEHHS IPaMaTHYHOTO MaTepialy.
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Ocipau X. MeToAmMKa PO3BUTKY YCHOTO MOBACHHS HA 3aHATTSX 3 aHTAIVICBKOI MOBM CEPeA CTYACHTIB-IHO3EMIIIB..

..............................................................................................................................................................
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